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OSMTH – KNIGHTS TEMPLAR INTERNATIONAL 
 

BRUSSELS DECLARATION 
 

13th October 2007 
 

 
OSMTH – Knights Templar International: 

“Aiding humanity on the pilgrimage through life.” 
 
 
 

 
OUR VISION 

 
Today, OSMTH – Knights Templar International looks for a world in which: 
 
 a constructive dialogue between the great religious faiths, and the individuals and nations 

that adhere to them, is conducted in an atmosphere of mutual respect, understanding and 
peace; 

 
 the holy sites of Christianity and the other great faiths are respected, protected and 

maintained, and pilgrims can travel to them in safety; 
 
 the dedication, generosity and integrity of all those engaged in providing humanitarian aid 

are recognised and valued, and aid workers carry out their vital work in an ethical manner 
without fear of discrimination; 

 
 the principles of active charity, courtesy, dedication and honesty, inherent in the highest 

ideals of a code of chivalry and a personal rule of life, are spread wider and wider in society; 
and 

 
 the contribution of the Knights Templar, medieval and modern, with regard to agriculture, 

construction, transportation, crafts, medicine, finance, inter-faith affairs, diplomacy and 
philanthropy is both well researched, and also widely understood and valued by the public. 

 
 

 

2



 2

 
OUR COMMITMENT 

 
OSMTH - Knights Templar International aspires to be the modern organisation the original 
Knights Templar might have become, if their historical development had not been broken.   
 
Like other orders of military and monastic origins, whose traditions stem from Jerusalem in the 
Middle Ages, our membership has long ago put aside swords for purely ceremonial use and 
turned its attention, as a civil society organisation, to charitable, cultural, humanitarian and 
reconciliation endeavours.  In our members today, we look for Christians sufficiently confident in 
their own beliefs to respect and value the beliefs of those of other faiths and of none. 
 
Today’s Templars in OSMTH – Knights Templar International seek, by their collective action and 
individual personal example, to put into practice in the modern world the highest ideals of the 
code of chivalry and the personal rule of Christian life inspired by the spiritual father of the 
medieval Order, St Bernard of Clairvaux.    
 
Our modern Order also adheres to the Principles adopted by the General Assembly of the Order 
of the Temple in Paris in 1841 in that: 
 
 our membership is open to Christians of all denominations and from all social backgrounds; 

 
 we operate as an openly accountable, democratic and non-political organisation; 

 
 our members have a duty to promote the causes of peace and human dignity; and  

 
 our work in humanitarian aid is undertaken for the benefit of the diverse strands of all 

humanity. 
 
 
 

 
OUR ACTIONS 

 
In addition to the local and national activities of each of its constituent Member Grand Priories, 
OSMTH – Knights Templar International undertakes a range of collective programmes around 
the world.   
 
In choosing and implementing these collective international programmes, our modern Order 
particularly seeks:  
 
 to promote dialogue amongst, and between, the Abrahamic faiths and the other great 

religions of the world with a view to establishing better understanding and greater tolerance; 
  
 to assist Christian communities around the world, and especially in the Holy Land, whenever 

their human rights are at risk; 
 
 to build bridges of understanding and support between the Eastern and Western Churches 

of the Christian faith; and 
 
 as a UN recognised Non Governmental Organisation, to support the United Nations and 

other international civil society organisations by our active participation in programmes of 
disaster relief, humanitarian aid, peace building and sustainable development, that respect 
the full range of human diversity. 

 
 

Brussels Declaration copyright: Ordo Supremus Militaris Templi Hierosolymitani – CH-660.1.972999-4. 
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OOSSMMTTHH  ––  ММеежжддууннааррооддеенн  ООррддеенн  ннаа  РРииццааррииттее  ТТааммппллииееррии    
ннаа  ЙЙееррууссааллиимм  

 
 

ББРРЮЮККССЕЕЛЛССККАА  ДДЕЕККЛЛААРРААЦЦИИЯЯ  
  

1133  ООккттооммввррии  22000077гг..  
 

OSMTH – Международен Орден на Рицарите Тамплиери на Йерусалим: 
“Милосърдна помощ през живота на поклонничество” 

 
 
 

ННААШШААТТАА  ННААССООККАА  
 

Днес Международният Орден на Рицарите Тамплиери търси свят , в който : 
 

 Цари една взаимна атмосфера на уважение, разбирателство и мир,  
чрез конструктивен диалог между главните религии и отделните личности, и 
нации, които ги следват. 
 
 Свещените места на християнството и на други главни религии да бъдат 
уважавани, пазени и поддържани , за да могат поклонниците им да ги 
посещават безопасно. 

 
 Изключително много са ценени онези хора , в които  посвещението, 
щедростта  и почтеността са обвързани с грижата и осигуряването на помощ и 
милосърдие. 

 
 Широко разпространени в обществото са принципите на действащо 
милосърдие, учтивост, посвещение и откровеност, присъщи на най-високо 
поставените идеали  в Устава на Рицарството и личните норми в живота. 

 
 Приносът на средновековния и настоящ модерен Орден на Рицарите 
Тамплиери, в земеделието, строителството, транспорта, занаятчийството, 
медицината, финансирането, дипломацията и човеколюбието, е много добре 
проучен,  широко разбираем и ценен от обществото. 
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ННААШШ  ДДЪЪЛЛГГ  ::  

 
   OSMTH – Междунартоден Орден на Рицарите Тамплиери се стреми да бъде  
съвременна организация представяща какви щяха да бъдат предците Рицари Тамплиери, 
ако не беше пречупено тяхното историческо развитие. 
 
   Както други Ордени с военен и монашески произход, чиито традиции са произходили 
от Йерусалим през Средновековието, нашето членство отдавна остави настрана 
мечовете за неопетнена церемониална употреба, обръщайки внимание , като гражданска 
социална организация, на милосърдни, културни, хуманитарни и помиряващи действия. 
Днес за наши членове ние търсим достатъчно уверени в своята вяра християни, които да 
уважават и ценят религиозните убеждения на хората с друга вяра или тези без такава. 
 
   Настоящите Тамплиери от OSMTH – Международен Орден на Рицарите Тамплиери , с 
колективните си действия, индивидуален и личен пример, търсят да приложат в 
съвремения свят най-високите идеали от Устава на Рицарството, както и личното 
правило на християнския живот, вдъхновен от духовния баща на Средновековния Орден 
– Свети Бернард. 
 
   Съвременният Орден също така се придържа към Принципите възприети от Общото 
събрание на Ордена на Тамплиерите в Париж през 1841, а именно : 

 
 Нашето членство е отворено към християните от всички  

      вероизповедания и от всички социални произходи. 
 
 Ние действаме като отворена, демократична и неполитическа  

      организация. 
 
 Нашите членове имат за дълг да допринасят за каузите за мир и  

      човешко достойнство. 
 
 Нашата работа в областта на хуманитарната помощ се извършва в полза на 
различни елементи на развитие на човечеството. 

 
 

ННААШШИИТТЕЕ  ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ  
 

В допълнение на местните и национални действия на всеки от членуващите Велики 
Приорати OSMTH в Международния Орден на Рицарите Тамплиери участват и в широк 
спектър от колективни програми, като по настоящем ние търсим : 
 

 Да допринесе за диалога между еврейските религии и другите главни 
религии в света с оглед да се установи по-добро разбиране и толерантност. 
 
 Да взема участие в християнски общности по света, най-вече в  Светата 
Земя всеки път когато има риск за техните човешки права. 
 
 Да изгради мост на разбиране и подкрепа между Източните и Западните  
Църкви на християнската вяра. 
 
  Да подкрепя  ООН като част от нея, както и да  оказва съдействаме на други 
граждански обществени организации с помощта на активното си участие в 
програми в помощ на пострадалите от бедствие, хуманитарна помощ, 
изграждането на мир и поддържане на развитието. 
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OSMTH – KNIGHTS TEMPLAR INTERNATIONAL 
 

BRUSSELS DECLARATION 
 

Brussel, 13 oktober 2007 
 
 

OSMTH - Internationale Ridderorde: 
“Humanitaire bijstand op de pelgrimstocht door het leven.” 

 
 
 

ONZE VISIE 
 
OSMTH Internationale Ridderorde ziet vandaag uit naar een wereld waar 
 

- een constructieve dialoog tussen de grote geloofsreligies, en de individuele personen 
en naties die deze geloofsreligies aankleven, wordt gevoerd in een sfeer van 
wederzijds respect, begrip en vrede; 

- de heilige sites van de Christenen en de andere grote geloofsreligies worden 
gerespecteerd, beschermd en in stand gehouden, en de pelgrims er in veiligheid  
kunnen komen; 

- de toewijding, edelmoedigheid en integriteit van al diegenen die zich engageren in het 
voorzien van humanitaire hulp, wordt erkend en gewaardeerd, en de 
ontwikkelingshelpers hun vitale werk kunnen uitvoeren op een ethische wijze zonder 
angst voor discriminatie; 

- de principes van actieve liefdadigheid, hoffelijkheid, toewijding en eerlijkheid, 
inherent aan de hoogste idealen van een ridderlijke erecode en een persoonlijke 
leefregel, verder en verder verspreid worden in de maatschappij en 

- de bijdrage van de Ridderlijke Tempelorde, middeleeuws en modern, met betrekking 
tot landbouw, bouw, transport, ambachten, geneeskunde, financiën, interreligieuze 
zaken,  diplomatie en menslievendheid, beiden goed onderzocht zijn en ook wijd en 
zijd  begrepen en gewaardeerd door het publiek. 

 
 
 

ONZE VERBINTENIS 
 
OSMTH Internationale Ridderorde  streeft ernaar een moderne organisatie te zijn die de 
originele Tempelridders zouden zijn geworden, mocht hun historische ontwikkeling niet 
onderbroken geweest zijn. 
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Zoals andere Orden met een militaire en monastieke afkomst, waarvan de tradities hun 
oorsprong vinden in het middeleeuwse Jeruzalem, heeft onze Orde sinds lang het gebruik van 
het zwaard teruggebracht tot een louter ceremoniële functie en hebben wij onze aandacht 
gericht, als een burgerlijke, sociale organisatie op liefdadige, culturele, humanitaire en 
verzoenende doelen. Bij onze leden vandaag, zoeken we naar Christenen die voldoende 
vertrouwd zijn met hun eigen geloof en die respect en waardering hebben voor andermans 
geloof of ongeloof. 
 
Door gemeenschappelijke actie en individueel persoonlijk voorbeeld, betrachten de 
hedendaagse Ridders in de OSMTH Internationale Ridderorde, de hoogste idealen van de 
ridderlijke erecode en de persoonlijke Christelijke leefregel geïnspireerd door de geestelijke 
vader van de middeleeuwse Orde, Sint Bernard van Clairvaux,  in de moderne wereld in 
praktijk te brengen. 
 
Onze moderne Orde blijft tevens trouw aan de Principes geadopteerd door de Algemene 
Vergadering van de Tempelorde in Parijs in 1814, die stellen dat 
 

- ons lidmaatschap openstaat voor Christenen van alle kerkgenootschappen en van alle 
sociale achtergronden; 

- wij handelen als een open, verantwoordelijke, democratische en non-politieke 
organisatie; 

- onze leden hebben de plicht om de doelen voor vrede en menselijke waardigheid te 
promoten; en 

- ons werk van humanitaire hulp wordt ondernomen ten voordele van de diverse lagen 
van de mensheid. 

 
 

ONZE ACTIES 
 
Toegevoegd aan de lokale en nationale activiteiten van elk van de kiesgerechtigde Leden 
Groot-Priorijen, onderneemt OSMTH Internationale Ridderorde een reeks van collectieve 
programma’s over de hele wereld. 
 
Door de keuze en uitvoering van deze collectieve internationale programma’s, poogt onze 
moderne Orde: 
 

- de dialoog te promoten onder en tussen de Arabische geloofsreligies en de andere 
grote mondiale religies met het doel een beter begrip en grotere tolerantie te 
bewerkstelligen; 

 
- Christelijke gemeenschappen over de hele wereld bij te staan, en voornamelijk in het 

Heilig Land, wanneer hun humane rechten in gevaar zijn; 
 

- bruggen van begrip en ondersteuning te bouwen tussen de Oosterse en Westerse 
Kerken van het Christelijke geloof, en 

 
- als een door de VN erkende Niet Gouvernementele Organisatie, de Verenigde Naties 

en andere internationale burgerlijke maatschappelijke organisaties te ondersteunen 
door onze actieve medewerking aan programma’s van hulp bij rampen, van 
humanitaire bijstand, van vredestichting en langdurige ontwikkelingshulp, dit alles 
met respect voor al de aspecten van de menselijke diversiteit. 
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OSMTH – TEMPPELIHERRAIN KANSAINVÄLINEN RITARIKUNTA 
(OSMTH – KNIGHTS TEMPLAR INTERNATIONAL) 

 
 

BRYSSELIN JULISTUS    
 

13. lokakuuta 2007 
 

 
OSMTH – Temppeliherrain kansainvälinen ritarikunta: 

“Ihmiskunnan apuna elämän mittaisella pyhiinvaellusmatkalla.” 
 
 
 

VISIOMME 
 
OSMTH näkee tavoitteenaan maailman, jossa: 
 

 suurten uskontojen sekä niitä tunnustavien ihmisten ja kansakuntien kesken käydään raken-
tavaa dialogia keskinäisen kunnioituksen, ymmärryksen ja rauhan hengessä; 

 
 kristikunnan sekä muiden suurten uskontojen pyhimpiä sijoja kunnioitetaan, suojellaan ja 

vaalitaan, pyhiinvaeltajille taataan niille turvallinen pääsy; 
 

 kaikkien humanitaarisen avun parissa toimivien työlleen omistautuminen, epäitsekkyys, re-
hellisyys, lahjomattomuus ja koskemattomuus ovat yleisesti tunnustettuja ja arvostettuja pe-
rusominaisuuksia, avustustyöntekijät voivat tehdä elintärkeää työtään eettisesti vailla syrjin-
nän pelkoa; 

 
 ritariaatteen ja henkilökohtaisten elämänsääntöjen jaloimmille periaatteille luontaista aktiivista 

hyväntekeväisyyttä, hyviä tapoja, asialle omistautumista ja rehellisyyttä levitetään alati laa-
jemmalle yhteiskuntaan; ja 

 
 Temppeliherrain myötävaikutusta maanviljelyksen, rakennus- ja kuljetusalan, eri ammattikun-

tien, lääketieteen sekä pankkilaitoksen kehitykseen, uskontoon liittyviin kysymyksiin, diplo-
matiaan ja hyväntekeväisyystyöhön, niin keskiajalla kuin meidänkin päivinämme, tutkitaan 
sekä ymmärretään ja arvostetaan yleisesti. 
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SITOUMUKSEMME 
 

OSMTH pyrkii toimimaan sellaisena nykyaikaisena järjestönä, millaiseksi alkuperäinen Temppeli-
herrain ritarikunta olisi saattanut muodostua, jos sen historiallinen kehitys olisi saanut jatkua. 
 
Muiden keskiajan Jerusalemista perinteensä juontavien sotilaallisten ja hengellisten sääntökuntien 
tavoin on jäsenistömme jo kauan sitten siirtänyt miekkansa puhtaasti seremonialliseen käyttöön, ja 
kohdistanut kansalaisjärjestönä huomionsa hyväntekeväisyyteen, kulttuuria ja humanitaarista toi-
mintaa koskeviin sekä yhteisymmärrykseen, sovintoon ja suvaitsevaisuuteen tähtääviin hankkei-
siin. Nykyisissä jäsenissämme ritarikuntamme etsii kristittyjä, jotka ovat omassa uskossaan kyllin 
varmoja kunnioittaakseen ja arvostaakseen toisiin uskontokuntiin kuuluvien, tai kuulumattomien, 
vakaumusta. 
 
Nykyinen OSMTH pyrkii sekä järjestönä että yksittäisten jäsentensä esimerkillä toteuttamaan ritari-
aatteen korkeimpia ihanteita ja Pyhän Bernhard Clairvauxlaisen, keskiaikaisen järjestömme henki-
sen isän, luomia kristillisiä elämänsääntöjä. 
 
Nykyinen ritarikuntamme noudattaa myös Pariisin Temppeliritarikunnan vuonna 1841 pitämän 
yleiskokouksen omaksumia periaatteita: 
 

 ritarikuntamme jäsenyys on avoin kaikkiin kirkkokuntiin kuuluville kristityille riippumatta hei-
dän yhteiskunnallisesta taustastaan; 

 
 toimintamme on avointa, demokraattista ja epäpoliittista; 

 
 jäsentemme velvollisuutena on edistää rauhan ja ihmisarvon asiaa; ja 

 
 humanitaarinen avustustyömme hyödyttää ihmiskuntaa sen kaikessa moninaisuudessaan. 

 
 
 

TOIMINTAMME 
 
Suurprioraattien kansallisen ja paikallisen toiminnan lisäksi OSMTH osallistuu lukuisiin eri puolilla 
maailmaa järjestettäviin yhteisiin ohjelmiin. 
 
Näistä yhteisistä kansainvälisistä ohjelmista päättäessään ja niitä toteuttaessaan ritarikuntamme 
erityisenä tavoitteena on: 
 

 edistää kristittyjen, juutalaisten ja muslimien sekä muiden suurten maailmanuskontojen si-
säistä ja keskinäistä dialogia ymmärtämyksen ja suvaitsevaisuuden lisäämiseksi; 

 
 avustaa maailman kristillisiä yhteisöjä aina kun näiden ihmisoikeuksia uhataan, etenkin Py-

hällä maalla; 
 

 toimia ymmärryksen ja tuen sillanrakentajana idän ja lännen kirkkojen välillä; sekä 
 

 tukea Yhdistyneitä Kansakuntia ja muita kansainvälisiä kansalaisjärjestöjä osallistumalla 
YK:n tunnustamana, valtioista riippumattomana järjestönä aktiivisesti ihmisyyden moninai-
suutta kaikissa muodoissaan kunnioittaviin, katastrofi- ja humanitaarista apua, rauhan raken-
tamista ja kestävää kehitystä koskeviin ohjelmiin ja hankkeisiin. 

 
 
 
Brysselin julistus, copyright: Ordo Supremus Militaris Templii Hierosolymitani – CH-660.1.972999-4. 
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DECLARATION DE BRUXELLES 

 
OSMTH – Chevaliers du Temple International 

«  soutenir l’humanité au cours de son pèlerinage à travers la vie » 
 

NOTRE VISION 
 
De nos jours, l’OSMTH -  Chevaliers du temple International recherche un monde dans 
lequel : 
 
- Un dialogue constructif entre les grandes confessions religieuses , les individus et les 
nations qui les reconnaissent, est établi dans un esprit de respect mutuel, de compréhension 
et de paix. 
 
- Les sites sacrés de la Chrétienté et des autres grandes confessions sont respectés , 
protégés et maintenus, et où les pèlerins peuvent se rendre en sécurité . 
 
- le dévouement, la générosité et l’intégrité de tous ceux engagés dans des actions d’aide 
humanitaire sont reconnus et appréciés , et les travailleurs conduisent leur travail vital de 
manière équitable sans craindre de discrimination. 
 
- Les principes de charité active, courtoisie, dévouement et d’honneur  inhérents aux idéaux 
les plus élevés d’un code de chevalerie et règle de vie personnelle, sont de plus en plus 
répandus dans la société et 
 
- la contribution de l’Ordre des Chevaliers Templiers, médiéval et moderne, concernant 
l’agriculture, le développement, les transports, les arts, la médecine, les finances, les affaires 
inter-confessionnelles la diplomatie et la philanthropie est à la fois recherchée et largement 
comprise et valorisée par le public. 
 
 
 

NOTRE ENGAGEMENT 
 
L’OSMTH – Chevaliers templier International cherche à être l’organisation moderne que les 
premiers chevaliers Templiers auraient pu devenir, si leur développement historique avait été 
ininterrompu. 
 
Comme d’autres ordres d’origine militaire ou monastique, dont les traditions remontent à 
Jerusalem au Moyen-Age, nos membres ont depuis longtemps mis de côté les épées en les 
réservant à un usage purement cérémonial, et ont porté leur attention , en tant 
qu’organisation de la société civile, sur les efforts caritatifs,  culturels, humanitaires et de 
réconciliation. Nous recherchons de nos jours comme membres des Chrétiens ayant une 
confiance suffisante dans leurs propres croyances pour respecter et valoriser les croyances 
des membres d’autres foi comme celles de ceux qui n’en n’ont pas. 
 

10



Les templiers modernes membres de l’OSMTH – Chevaliers du Temple International 
cherchent, par leur action collective et leur exemple personnel , à mettre en pratique dans le 
monde moderne les idéaux les plus élevés du code de chevalerie et la règle personnelle de 
vie Chrétienne inspirés par le père spirituel de l’Ordre médiéval, Saint Bernard de Clairvaux. 
 
Notre ordre moderne adhère aussi aux principes  adoptés par l’assemblée générale de 
l’Ordre du Temple à Paris en 1841 : 
 
- l’appartenance à l’Ordre est ouverte aux Chrétiens de toutes confessions ou milieux 
sociaux. 
 
- nous fonctionnons selon les règles d’une organisation non politique et en toute clarté  
 
- nos membres se doivent de promouvoir la cause de la paix et de la dignité humaine et 
 
- notre action d’aide humanitaire est effectuée au bénéfice des différents branches de toute 
l’humanité. 
 
 
 

NOS ACTIONS 
 
A côté des activités locales et nationales de chacun de ses Grands Prieurés membres 
constituants, l’OSMTH –Chevaliers du Temple International effectue divers programmes 
collectifs dans le monde. 
 
Par le choix et la réalisation de ces programmes collectifs internationaux, notre Ordre 
moderne recherche particulièrement : 
 
- A promouvoir le dialogue parmi et entre les différentes Foi du livre d’Abraham et les autres 
grandes religions du monde avec l’ambition d’établir une meilleure compréhension et une 
plus grande tolérance. 
 
- A soutenir les communautés Chrétiennes dans le monde, plus particulièrement  en Terre 
Sainte , chaque fois que leurs droits humanitaires sont menacés 
 
- A  bâtir des ponts de compréhension et de soutien entre les Eglises Chrétiennes d’Occident 
et d’Orient et 
 
- En tant que Organisation Non Gouvernementale reconnue par les Nations Unies, à soutenir 
les Nations unies et les autres sociétés civiles internationales en participant activement aux 
programmes de reconstruction lors des catastrophes, d’aide humanitaire, de construction de 
la  de paix et de développement durable, dans le respect de l’humanité dans la  totalité de sa 
diversité. 
 
 
 
Brussels Declaration copyright: Ordo Supremus Militaris Templi Hierosolymitani – CH-660.1.972999-4. 
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OSMTH  -  INTERNATIONALE TEMPLER-ORGANISATION 
 
 

n DEKLARATION VON BRÜSSELN 
 

13. Oktober 2007 
 
 
 

OSMTH  -  Internationale Templer-Organisation : 
„Fürsorgliche Humanität auf der Pilgerreise durch das Leben“ 

 
 
 

UNSERE VISION 
 
Heute sucht der OSMTH - Internationale Templer-Organisation nach einer Welt, in der : 
 
• ein konstruktiver Dialog geführt wird zwischen den großen Religionen und den ihnen 

zugehörigen Individuen und Nationen in einer Atmosphäre aus gegenseitigem Re-
spekt, Verständnis und Friedfertigkeit; 
 

• die heiligen Stätten der Christenheit und der anderen Glaubensströmungen respek-
tiert, geschützt und anerkannt werden, so dass Pilger in Sicherheit zu ihnen reisen 
können; 
 

• die Würde, die Großzügigkeit und die Integrität aller Menschen anerkannt und geach-
tet werden, die sich für aktive humanitäre Hilfe engagieren, so dass Hilfskräfte ihre 
lebensnotwendigen Verrichtungen nach ethischen Prinzipien ohne Furcht vor Diskrimi-
nierung durchführen können; 
 

• die Prinzipien von aktiver Caritas, Höflichkeit, Würde und Ehre, die den höchsten Idea-
len des ritterlichen Ethos und den persönlichen Regeln des Individuums innewohnen, 
sich mehr und mehr in der Gesellschaft ausbreiten; 
 

• die Mitwirkung der Tempelritter, damals wie heute, in Hinblick auf die Agrikultur, die 
Architektur, das Transportwesen, das Handwerk, die Medizin, das Finanzwesen, die 
religiösen Fragen, die Diplomatie und die Philanthropie sowohl ausführlich erforscht als 
auch weithin verstanden und in der Öffentlichkeit anerkannt werden. 
 

 
1 
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UNSERE PFLICHT 

 
Der OSMTH - Internationale Templer-Organisation ist bestrebt, jene moderne Organisation 
zu sein, die die ursprünglichen Tempelritter geworden wären, wenn ihre historische Ent-
wicklung nicht unterbrochen worden wäre. 
 

Gleich anderen Orden militärischen und mönchischen Ursprungs, deren Traditionen dem 
mittelalterlichen Jerusalem entstammen, haben unsere Mitglieder die Führung des 
Schwerts in einen rein zeremonialen Gebrauch verwandelt und als zivile Gesellschaft ihr 
Augenmerk auf karitative, kulturelle, humanitäre und versöhnliche Bemühungen gerichtet. 
Heute suchen wir nach Mitgliedern, die so im christlichen Glauben gefestigt sind, dass sie 
die Auffassungen von Andersgläubigen und Nichtgläubigen respektieren und achten. 
 

Die heutigen Templer im OSMTH - Internationale Templer-Organisation suchen durch ge-
meinschaftliche Aktionen und durch ihr persönliches Beispiel die höchsten Ideale aus dem 
Ethos der Ritterschaft und die Regeln des christlichen Lebens in praktisches Brauchtum zu 
übertragen, stets inspiriert durch den spirituellen Vater des mittelalterlichen Ordens, näm-
lich den hl. Bernhard von Clairvaux. 
 

Unser moderner Orden folgt auch den Prinzipien, die von der Generalversammlung des 
Ordens vom Tempel 1841 in Paris angenommen worden sind, nämlich : 
 
• die Mitgliedschaft bei uns ist für Christen aller Konfessionen und aller sozialer Schich-

ten offen; 
 

• wir arbeiten als eine öffentlich registrierte, demokratische und unpolitische Organisati-
on; 
 

• unsere Mitglieder haben die Pflicht, die Grundlagen von Frieden und Menschenwürde 
zu fördern; 
 

• unsere Leistung von humanitärer Hilfe dient dem Wohlergehen der verschiedensten 
Bereiche der gesamten Menschheit. 
 

 
 
 

UNSERE AKTIONEN 
 
In Erweiterung der lokalen und nationalen Aktivitäten aller ihrer Großpriorate führt der 
OSMTH - Internationale Templer-Organisation eine Fülle von kollektiven Programmen in 
der ganzen Welt durch. 
 

Nach Auswahl und in Durchführung dieser internationalen Programme versucht unser mo-
derner Orden : 
 

• den Dialog zwischen den abrahamitischen Glaubensrichtungen und den anderen gro-
ßen Weltreligionen zu fördern, damit besseres Verständnis und mehr Toleranz zustan-
de kommen;  
 

• den christlichen Gemeinschaften in der ganzen Welt und insbesondere im Heiligen 
Land beizustehen, wenn ihre Menschenrechte in Gefahr sind; 
 

• Brücken des wechselseitigen Verstehens und der Hilfe zwischen den Ost- und Westkir-
chen des christlichen Glaubens zu errichten; 
 

• als eine von den UN anerkannte Nicht-Regierungs-Organisation (NGO) die Vereinten 
Nationen und andere internationale Zivilgesellschaften zu unterstützen, und zwar 
durch aktive Teilnahme an Programmen der Katastrophenhilfe, der humanitären Un-
terstützung, der Friedenssicherung und einer stabilen Weiterentwicklung, die die Ge-
samtheit der menschlichen Vielfalt garantiert. 
 

2 
© OSMTH International 2007  -  Übersetzung : Dr.Michael Harscheidt 
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O.S.M.T.H. – KNIGHTS  TEMPLAR  INTERNATIONAL  

ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΒΡΥΞΕΛΛΩΝ 
 

13 Οκτωβρίου 2007 
 

O.S.M.T.H. - ΔΙΕΘΝΕΣ ΤΑΓΜΑ ΝΑΙΤΩΝ ΙΠΠΟΤΩΝ: 
«Βοηθώντας την ανθρωπότητα στο προσκύνημα μέσω της ζωής» 

 
 
 

ΤΟ ΟΡΑΜΑ ΜΑΣ 
 

Σήμερα το O.S.M.T.H. το Διεθνές Τάγμα των Ναϊτών Ιπποτών κοπιάζει για ένα 
κόσμο στον οποίο: 
 
. Ένας εποικοδομητικός διάλογος μεταξύ των μεγάλων θρησκευτικών δογμάτων, και 
των ατόμων και των Εθνών που πιστεύουν σε αυτά, να πραγματοποιηθεί σε μια 
ατμόσφαιρα του αμοιβαίου σεβασμού, της κατανόησης και της ειρήνης  
. Οι ιερές περιοχές του Χριστιανισμού και των άλλων δογμάτων να γίνονται 
σεβαστές, να προστατεύονται και να διατηρούνται, και οι προσκυνητές να μπορούν 
να ταξιδέψουν σ’ αυτές με ασφάλεια  
. Η αφιέρωση, η γενναιοδωρία και η ακεραιότητα όλων εκείνων που συμμετέχουν 
στην παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας να αναγνωρίζονται και να εκτιμούνται, και οι 
εκτελούντες την ζωτικής σημασίας εργασία τους να την πραγματοποιούν κατά τρόπο 
ηθικό χωρίς διακρίσεις  
. Οι αρχές της ενεργούς φιλανθρωπίας, της ευγένειας, της αφιέρωσης και της 
τιμιότητας, έμφυτες στα υψηλά ιδανικά του κώδικα της ιπποσύνης και του 
προσωπικού κανόνα της ζωής, να γίνονται συνεχώς ευρύτερες στην κοινωνία και  
. Η συμβολή των Ναϊτών  Ιπποτών, του μεσαίωνα και των σύγχρονων, όσον αφορά τη 
γεωργία, την ανοικοδόμηση, τη μεταφορά, τις τέχνες, την ιατρική, τη 
χρηματοδότηση, τις υποθέσεις διαπίστευσης, τη διπλωματία και τη φιλανθρωπία να 
ερευνάται λεπτομερώς, και να γίνεται κατανοητή και εκτιμητέα  από το κοινό. 
 
 

Η ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΜΑΣ 
 
Σήμερα το O.S.M.T.H. το Διεθνές Τάγμα των Ναϊτών Ιπποτών επιδιώκει να είναι η 
σύγχρονη οργάνωση που θα μπορούσε το Αρχαίο Τάγμα των Ναϊτών Ιπποτών να έχει 
γίνει, εάν η ιστορική του διαδρομή δεν είχε διακοπεί.  
 
Όπως άλλα στρατιωτικά και μοναστικά Τάγματα, των οποίων οι παραδόσεις 
προέρχονται από τα Ιεροσόλυμα κατά τον Μεσαίωνα,, τα μέλη μας έχουν βάλει από 
πολύ καιρό κατά μέρος τα ξίφη που χρησιμοποιούνται πλέον για καθαρώς 
εθιμοτυπική χρήση και έχει στρέψει την προσοχή της, ως Μη Κυβερνητική 
Οργάνωση, στις φιλανθρωπικές, πολιτιστικές, ανθρωπιστικές και συμφιλιωτικές 
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ενέργειες. Στα μέλη μας σήμερα, ψάχνουμε για Χριστιανούς βέβαιους για τα πιστεύω 
τους και ταυτόχρονα σεβόμενους εκείνους που πιστεύουν σε άλλα Δόγματα 
Θρησκευτικά ή και σε κανένα Δόγμα. 
 
 Σήμερα το O.S.M.T.H. το Διεθνές Τάγμα των Ναϊτών Ιπποτών επιδιώκει, από τη 
συλλογική δράση και το ατομικό προσωπικό παράδειγμά τους, να δώσουν στην 
πράξη στο σύγχρονο κόσμο τα υψηλότερα ιδανικά του κώδικα της Ιπποσύνης και του 
προσωπικού κανόνα της Χριστιανικής ζωής που εμπνέεται από τον πνευματικό 
πατέρα του Αρχαίου Τάγματος, St. Bernard Clairvaux.  
Σήμερα το O.S.M.T.H. το Διεθνές Τάγμα των Ναϊτών Ιπποτών εμμένει επίσης στις 
αρχές που υιοθετήθηκαν  από τη Γενική Συνέλευση του Τάγματος του Ναού στο 
Παρίσι το 1841 στο οποίο:  
 
. Η ιδιότητα του μέλους είναι ανοικτή στους Χριστιανούς όλων των αναγνωρισμένων 
δογμάτων και από όλα τα κοινωνικά υπόβαθρα  
. Λειτουργούμε ως ανοιχτή, υπεύθυνη, δημοκρατική και μη πολιτική οργάνωση 
. Τα μέλη μας έχουν ένα καθήκον να προωθήσουν τις αρχές της ειρήνης και της 
ανθρώπινης αξιοπρέπειας και  
. Η εργασία μας στην ανθρωπιστική βοήθεια αναλαμβάνεται προς όφελος όλης της 
ανθρωπότητας.  
 
 

ΟΙ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΜΑΣ 
 
Εκτός από τις τοπικές και εθνικές δραστηριότητες κάθε μία από τις Μεγάλες 
Επικράτειες του  O.S.M.T.H. - Διεθνές Τάγμα των Ναϊτών Ιπποτών αναλαμβάνουν 
να εκτελέσουν μια σειρά συλλογικών προγραμμάτων σε όλο τον κόσμο. 
Για την επιλογή και εκτέλεση αυτών των συλλογικών διεθνών προγραμμάτων, το 
σύγχρονο Τάγμα μας επιδιώκει ιδιαίτερα:  
. Να προωθήσει το διάλογο μεταξύ, των Χριστιανικών Δογμάτων και των άλλων 
μεγάλων θρησκειών του κόσμου με σκοπό την καθιέρωση καλύτερα κατανόησης και 
της μεγαλύτερης ανοχής  
. Για να βοηθήσει τις Χριστιανικές κοινότητες σε όλο τον κόσμο, και ειδικά στους 
Άγιους Τόπους, όποτε τα ανθρώπινα δικαιώματά τους είναι σε κίνδυνο  
. Για να χτίσει τις γέφυρες της κατανόησης και της υποστήριξης μεταξύ των 
ανατολικών και δυτικών εκκλησιών της χριστιανικής πίστης και  
. Δεδομένου ότι ο  Ο.Η.Ε. μας αναγνώρισε ως Μη Κυβερνητική Οργάνωση, για να 
υποστηρίξει τα Ηνωμένα Έθνη και άλλους Διεθνείς Οργανισμούς με την ενεργό 
συμμετοχή μας στα προγράμματα της ανακούφισης από  καταστροφές, ανθρωπιστική 
βοήθεια, κτίσιμο ειρήνης και βιώσιμη ανάπτυξη, τα οποία σέβονται την πλήρη δομή 
της ανθρώπινης ποικιλομορφίας.  
 
 

Πνευματικά δικαιώματα Διακήρυξης των Βρυξελλών: Ordo Supremus Militaris 
Templi Hierosolymitani - CH-660.1.972999-4. 
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OSMTH – KNIGHTS TEMPLAR INTERNATIONAL 
 

DICHIARAZIONE DI BRUSSELS  
 
 

13 Ottobre 2007 
 
 

OSMTH – Knights Templar International: 

“Aiutare l’umanità durante il pellegrinaggio della vita” 

 
 
 

IL NOSTRO PUNTO DI VISTA 
 
 
Oggi l’Ordine Templare OSMTH – Knights Templar International preconizza un mondo nel quale: 
 
 un dialogo costruttivo tra le grandi fedi religiose e gli individui e le nazioni che vi aderiscono sia 

condotto in un’atmosfera di rispetto reciproco, comprensione e pace; 
 i luoghi santi della Cristianità e delle grandi fedi siano rispettati, protetti e conservati ed i 

pellegrini possano visitarli in tutta sicurezza; 
 la dedizione, la generosità e l’integrità di tutti coloro che sono coinvolti negli aiuti umanitari 

siano riconosciute e tenute in considerazione e gli operatori portino avanti il proprio lavoro 
umanitario seguendo un’etica senza paura della discriminazione; 

 i principi della carità operativa, della cortesia, della dedizione e onestà, appartenenti ai più alti 
ideali del codice cavalleresco e di una regola di vita personale, siano sempre più diffusi nella 
società;  

 il contributo dei Cavalieri Templari, medievali e contemporanei, in materia di agricoltura, 
edilizia, trasporti, artigianato, medicina, finanza, questioni interreligiose, diplomazia e filantropia 
venga fortemente studiato, approfondito, ampiamente capito e preso in considerazione dal 
pubblico.  
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IL NOSTRO IMPEGNO 

 
L’OSMTH - Knights Templar International aspira a essere l’organizzazione moderna che gli antichi 
Cavalieri Templari sarebbero diventati, se la loro evoluzione storica non fosse stata interrotta. 
 
Come altri Ordini di origine monastico-cavalleresca, le cui tradizioni traggono origine dalla 
Gerusalemme medievale, la nostra appartenenza ha da molto tempo riposto le spade, usate solo 
per le celebrazioni, ed ha rivolto la propria attenzione, come organizzazione di una società civile, 
ad impegni di carità, umanitari e di riconciliazione.  
Quali nostri affiliati noi oggi cerchiamo Cristiani che siano sufficientemente sicuri del loro credo da 
rispettare  e di tenere nella giusta considerazione i principi di coloro che abbraccino altre fedi 
religiose o degli atei. 
 
Oggi i Templari membri dell’ OSMTH – Knights Templar International cercano, con l’azione 
collettiva e l’esempio personale di ognuno, di mettere in pratica nel mondo contemporaneo i più alti 
ideali del codice cavalleresco ed una personale regola di vita cristiana, ispirata dal padre spirituale 
dell’Ordine medievale, San Bernardo da Chiaravalle. 
 
Il nostro Ordine moderno aderisce, inoltre, ai Principi adottati dall’Assemblea Generale dell’Ordine 
del Tempio, tenutasi a Parigi nel 1841, per cui: 
 
 la nostra organizzazione è aperta ai Cristiani di tutte le confessioni e di qualunque ceto sociale; 
 operiamo in qualità di organizzazione trasparente, democratica e non politica; 
 i nostri membri hanno la responsabilità di promuovere le cause di pace e dignità umana;  
 il nostro impegno di aiuto umanitario viene portato avanti a beneficio di tutte le classi sociali. 

 
 
 
 
 
 

LE NOSTRE AZIONI 
 

Unitamente alle attività locali e nazionali di ciascuno dei suoi G. Priorati Membri costituenti, 
l’OSMTH – Knights Templar International porta avanti una gamma di programmi collettivi in tutto il 
mondo. 
 
Nella scelta e nella realizzazione di questi programmi collettivi il nostro Ordine cerca: 
 
 di promuovere il dialogo tra le fedi di Abramo e le altre grandi religioni del mondo per rendere 

possibile una migliore comprensione e tolleranza; 
 di aiutare le comunità cristiane nel mondo, e in particolare quelle in Terra Santa, qualora i loro 

diritti umani fossero in pericolo; 
 di gettare un ponte di comprensione e di aiuto tra le chiese di fede cristiana occidentali ed 

orientali;  
 di sostenere le Nazioni Unite e le altre organizzazioni civili internazionali, come Organizzazione 

Non Governativa riconosciuta dalla Nazioni Unite, con una nostra partecipazione attiva ai 
programmi di soccorso nei casi di calamità naturali, aiuti umanitari, progetti di pace e di 
sviluppo sostenibile che rispettino tutta l’umanità nella sua più ampia diversità. 

 
 

 
 
 

Brussels Declaration copyright: Ordo Supremus Militaris Templi Hierosolymitani – CH-660.1.972999-4. 
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OSMTH – MEDJUNARODNI RED VITEZOVA TEMPLARA 
 

BRISELSKA DEKLARACIJA 
 

13. Oktobar 2007. 
 
 

OSMTH – Medjunarodni Red Vitezova Templara 
''Pomaže humanošću na hodočašću kroz život'' 

 
 
 

NAŠA VIZIJA 
 
Danas OSMTH – Medjunarodna organizacija Vitezova Templara teži ka svetu u kome: 
 

• se vodi konstruktivan dijalog medju velikim religijama, pojedincima i nacijama 
koje im pripadaju, u atmosferi uzajamnog poštovanja, razumevanja i mira; 

• se sveta mesta Hrišćanstva i drugih vera poštuju, čuvaju i štite i do kojih 
hodočasnici mogu bezbedno da putuju; 

• se posvećenost, plemenitost i čestitost svih koji su angažovani na obezbedjivanju 
humanitarne pomoći priznaje i vrednuje i u kome humanitarni radnici mogu da 
rade svoj važan posao u skladu sa moralom, bez straha od diskriminacije; 

• pincipi aktivnog milosrdja, učtivosti, posvećenosti i iskrenosti, utkani u najviše 
ideale viteškog koda,  postaju deo životnih pravila pojedinca i sve više i više se 
šire po društvu; i 

• doprinos Vitezova Templara, kako srednjevekovnih tako i modernih, u oblasti 
poljoprivrede, gradnje, transporta, zanata, medicine, finansija, medju-verskim 
odnosima, diplomatiji i filantropiji je podjednako dobro proučen, široko 

      shvaćen i vrednovan od strane javnosti. 
 
 

NAŠA PRIVRŽENOST 
 
OSMTH – Medjunarodna organizacija Vitezova Templara teži da bude moderna 
organizacija, kakva je originalna mogla da postane, da istorijski razvoj Vitezova 
Templara nije bio prekinut. 
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Kao i drugi Redovi vojnog i monaškog porekla, čije tradicije izviru iz srednjevekovnog 
Jerusalima, naše članstvo odložilo je davno mačeve koje danas koristi jedino u 
ceremonijalne svrhe i kao organizacija civilnog društva usmerilo svoju pažnju, ka 
dobrotvornim, kulturnim, humanitarnim i ciljevima pomirenja. Od naših članova danas 
očekujemo da budu Hrišćani dovoljno sigurni u svoju sopstvenu veru koja  poštuje i 
vrednuje  verovanja  onih koji  pripadaju drugim veroispovestima ili onih neverujućih. 
 
Danas, Templari u OSMTH – Medjunarodnoj organizaciji Vitezova Templara teže  da 
svojim kolektivnim akcijama i sopstvenim, pojedinačnim primerom, u modernom svetu u 
delo pretoče najviše ideale koda viteštva i ličnih pravila Hrišćanskog života inspirisanih 
duhovnim ocem srednjevekovnog Reda, Svetim Bernardom od Klervoa.  
Naš moderan Red takodje se pridržava i principa koje je usvojila Generalna Skupština 
Reda Hrama, u Parizu 1841. godine i prema kojima: 
 

• naše članstvo je otvoreno za Hrišćane svih veroispovesti i iz svih društvenih 
slojeva; 

• funkcionišemo kao otvorena, odgovorna, demokratska i ne-politička organizacija; 
• naši članovi imaju dužnost da promovišu stvari mira i ljudskog dostojanstva; i 
• naš rad u humanitarnoj pomoći preduzima se na dobrobit različitih stradalnika iz 

čitavog čovečanstva. 
 

NAŠE AKCIJE 
 
Kao dodatak lokalnim i nacionalnim aktivnostima svojih konstitutivnih Velikih Priorata, 
članova Reda, OSMTH – Medjunarodna organizacija Vitezova Templara preduzima i 
kolektivne programe širom sveta. 
 
U biranju i primeni ovih kolektivnih medjunarodnih programa, naš moderan Red posebno 
traži: 
 

• da se promoviše dijalog u okviru i izmedju Abrahamskih vera i drugih velikih 
religija u svetu s ciljem da se uspostavi bolje razumevanje i veća tolerancija; 

• da pomogne hrišćanskim zajednicama po svetu, posebno u Svetoj zemlji, kad god 
su im ljudska prava ugrožena; 

• da gradi mostove razumevanja i podrške medju Istočnim i Zapadnim Crkvama 
hrišćanske veroispovesti; i 

• da kao nevladina organizacija priznata u UN, podrži Ujedinjene Nacije i druge 
medjunarodne organizacije civilnog društva, svojim aktivnim učešćem u 
programima pomoći za otklanjanje posledica katastrofa, humanitarnoj pomoći, u 
gradjenju mira i održivog razvoja, koji poštuju pun opseg razlika medju ljudima. 

 
 

 
Brussels Declaration copyright: Ordo Supremus Militaris Templi Hierosolymitani – CH-660.1.972999-4. 
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OSMTH - KNIGHTS TEMPLAR INTERNATIONAL

BRUSELJSKA DEKLARACIJA
z dne 13. oktobra 2007

OSMTH - Knights Templar International:
“V pomoč človeštvu na romanju skozi življenje”

NAŠA VIZIJA

Danes, OSMTH - Knights Templar International dela za svet, v katerem:

• je konstruktivni dialog med veroizpovedmi, kakor tudi med verujočimi pozamezniki in narodi, iz-
peljan v miru, z medsebojnim spoštovanjem in razumevanjem;

• so posvečeni kraji kristjanov, in ostalih verskih skupnosti, spoštovani, zaščiteni, in jih romarji 
lahko varno obiskujejo;

• se prizna in ceni predanost, velikodušnost in poštenost vseh akterjev človekoljubne pomoči, ki 
naj svoja dela opravljajo etično in brez strahu pred diskriminacijo;

• človekoljubje, uslužnost, predanost in poštenost povzemajo temeljna in najvišja načela viteštva 
in osebnih življenjskih pravil ter se širijo v družbo; in

• je prispevek Templjarjev, srednjeveških in modernih, zlasti na področjih kmetijstva, gradnje, 
transporta, obrti, zdravstva, financ, medverskih zadev, diplomacije in človekoljubja, dobro razis-
kan in v javnosti splošno razumljiv in cenjen.

NAŠA PRIZADEVANJA

OSMTH - Knights Templar International si prizadeva postati moderna organizacija, ki bi se lahko 
bila razvila iz srednjeveškega Reda, če bi ne bil njegov zgodovinski razvoj prekinjen.

Kakor tudi drugi redovi, ki temeljijo na križarski tradiciji, smo se tudi mi že pred časom preusmerili 
z vojaških na humanitarne, kulturne in mirovne naloge, in v svojih članih vidimo kristjane, ki spoštu-
jejo vrednote vseh drugih veroizpovedi, kakor tudi neverujočih.

Današnji Templjarji si s kolektivnim delom in vzgledom posameznika prizadevajo, da bi v današn-
jem modernem svetu veljali viteški ideali in pravila krščanskega življenja navdihnjena z zapuščino 
Svetega Bernarda iz Clairvauxa, duhovnega očeta srednjeveškega Reda.
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Naš moderni Red se drži tudi načel, ki jih je sprejela Velika Skupščina Reda v Parizu leta 1841, in 
sicer:

• članstvo je odprto za kristjane vseh skupnosti, ne glede na družbeni položaj;

• smo transparentna, demokratična in apolitična organizacija;

• člani so dolžni zagovarjati mir in človeško dostojanstvo; 

• naše humanitarno delo je namenjeno vsem pomoči potrebnim.

NAŠE DELOVANJE

OSMTH - Knights Templar International, s svojimi ustanovnimi Velikimi Priorati, ki delujejo na lo-
kalnem in nacionalnem nivoju, opravlja tudi mednarodne programe po vsem svetu, in sicer:

• prizadevanje za dialog z in med Abrahamovimi verami (judovstvo, krščanstvo in islam) in ostalimi 
veroizpovedmi, z namenom boljšega razumevanja in večje strpnosti;

• pomoč in podpora krščanskim skupnostim v Sveti Deželi in drugod po svetu, kadarkoli so 
ogrožene njihove človekove pravice;

• sodelovanje in razumevanje med zahodnimi in vzhodnimi krščanskimi skupnostmi;

• kot nevladna organizacija priznana od Združenih Narodov, podpiramo Organizacijo Združenih 
Narodov in druge mednarodne civilne organizacije z aktivnim sodelovanjem v programih podpore 
ob katastrofah, humanitarne pomoči, vzpodbujanja mira in razvoja, s spoštovanjem do vseh ljudi.

OSMTH - Knights Templar International: Bruseljska deklaracija, 13. oktober 2007.
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BRUSSELS DECLARATION 
 

13. 10. 2007 
 
 

OSMTH –  
ASOCIACIÓN INTERNACIONAL DE CABALLEROS TEMPLARIOS 

 
“AYUDANDO A LA HUMANIDAD EN SU PEREGRINAJE A TRAVÉS DE LA VIDA” 

 
 
 

NUESTRA VISIÓN 
 
Hoy, la OSMTH- Asociación Internacional de Caballeros Templarios busca un mundo en el que: 
 

• Un diálogo constructivo entre las grandes religiones del mundo, y los individuos y naciones 
que se adhieren a ellas, sea conducido en una atmósfera de mutuo respeto, comprensión y 
paz; 

 
• Los lugares sagrados de la Cristiandad y las otras grandes religiones sean respetados, 

protegidos, conservados, y los peregrinos puedan viajar a ellos con seguridad; 
 

• La dedicación, generosidad e integridad de todos aquellos comprometidos en proveer 
ayuda humanitaria sean reconocidos y valorados,  y los trabajadores humanitarios puedan 
llevar a cabo su trabajo vital de una manera ética sin miedo a ser discriminados; 

 
• Los principios de caridad activa, cortesía, dedicación y honestidad, inherentes a los más 

altos ideales del código de caballería y una norma personal de vida, sean difundidos cada 
vez más ampliamente en la sociedad, y 

 
• La contribución de los Caballeros Templarios, medievales y modernos, con respecto a la 

agricultura, construcción, transporte, trabajos manuales, medicina, finanzas, asuntos 
interreligiosos, diplomacia y filantropía estén bien documentados, y sean también 
ampliamente entendidos y valorados por el público. 

  
 

NUESTRO COMPROMISO 
 
La OSMTH- Asociación Internacional de Caballeros Templarios aspira a ser la organización 
moderna en que los originales Caballeros Templarios se hubieran convertido, si su desarrollo 
histórico no hubiera sido impedido. 
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Como otras órdenes de orígenes militares y monásticos, cuyas tradiciones se originan en 
Jerusalén en la Edad Media, nuestra membresía ha dejado las armas para uso exclusivamente 
ceremonial y  como una organización de sociedad civil ha volcado su atención a los asuntos 
caritativos, culturales, humanitarios y de reconciliación. En nuestros miembros hoy, buscamos 
Cristianos con suficiente confianza en sus propias creencias para respetar y valorar las creencias 
de aquellos pertenecientes a otra religión o a ninguna. 
 
Los templarios actuales de la OSMTH- Asociación Internacional de Caballeros Templarios buscan, 
por su acción colectiva y su ejemplo personal individual, poner en práctica en el mundo moderno 
los ideales más altos del código de caballería y la norma personal de la vida cristiana inspirados 
por el padre espiritual de la orden medieval San Bernardo de Claraval. 
 
Nuestra orden moderna también se adhiere a los Principios adoptados por la Asamblea General 
de la Orden del Temple en Paris en 1841 en la que: 
 

• Nuestra membresía está abierta a cristianos de todas las denominaciones y de todos los 
orígenes sociales. 

 
• Operamos como una organización de manejo transparente y abierto, democrática y no 

política; 
 

• Nuestros miembros tienen la obligación de promover las causas de paz y dignidad 
humana; y 

 
• Nuestra labor en ayuda humanitaria es llevada a cabo para el beneficio de los diversos 

grupos de toda la humanidad. 
 
 

NUESTRAS ACCIONES 
 
Además de las actividades locales y nacionales de cada uno de los Grandes Prioratos Miembros, 
la OSMTH- Asociación Internacional de Caballeros Templarios toma bajo su cargo un rango de 
programas colectivos alrededor del mundo. 
 
En la elección e implementación de estos programas internacionales colectivos nuestra Orden 
moderna busca en particular:  
 

• Promover el diálogo entre las religiones Abrahámicas y las otras grandes religiones del 
mundo con vistas a establecer un mejor entendimiento y una más amplia tolerancia; 

 
• Asistir a las comunidades cristianas alrededor del mundo, especialmente en tierra Santa, o 

donde quiera que los derechos humanos estén en riesgo; 
 

• Construir puentes de entendimiento y ayuda entre las iglesias cristianas del Este y el 
Oeste; y  

 
• Como una organización no gubernamental reconocida por la ONU, ayudar a la 

Organización de las Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales de sociedad 
civil con nuestra participación activa en programas de ayuda contra desastres, ayuda 
humanitaria, construcción de la paz y desarrollo sustentable, que respeten la diversidad 
humana. 

 
 
 

Brussels Declaration copyright: Ordo Supremus Militaris Templi Hierosolymitani – CH-660.1.972999-4. 
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